
PALPATINE: Köszönöm, barátom, de ebben az esetben 
nincs választásom… ezt a HÁBORÚ-t meg 
kell nyernünk.  

PALPATINE: Thank you, my friend, but in this case I have 
no choice… this WAR must be won.  

 
ANAKIN: Ebben mindenki egyetért Önnel.  ANAKIN: Everyone will agree on that.  
PALPATINE: ANAKIN, ismerlek már kisfiú korod óta. Évek 

óta segítelek a tanácsaimmal. Igazán büszke 
vagyok az eredményeidre. Több olyan 
ütközetet is megnyertél már, amelyet a JEDI 
TANÁCS elveszettnek hitt… és megmentetted 
az életemet. Ugye bízol bennem, ANAKIN? 

PALPATINE: ANAKIN, I’ve known you since you were a 
small boy. I have advised you over the years 
when I could… I am very proud of your 
accomplishments. You have won many battles 
the JEDI COUNCIL thought were lost… and 
you saved my life. I hope you trust me, 
ANAKIN.  

  

ANAKIN: Of course.  ANAKIN: Hogyne, uram.  
PALPATINE: I need your help, son.  PALPATINE: A segítségedet kérem.  
ANAKIN: What do you mean?  ANAKIN: Miben, uram?  
PALPATINE: I fear the JEDI. The COUNCIL keeps 

pushing for more control. They’re shrouded 
in secrecy and obsessed with maintaining 
their autonomy… ideals. I find simply 
incomprehensible in a democracy.  

PALPATINE: Félek a JEDIK-től. Tartok tőle, a TANÁCS 
szembeszegül majd az erősebb ellenőrzéssel. 
Elfedik titkaikat, és megszállottan óvják 
önrendelkezésüket… az eszméiket. Ezt 
egyszerűen felfoghatatlannak vélem egy 
demokráciában.   

ANAKIN: I can assure you that the JEDI are dedicated 
to the values of the REPUBLIC, sir.  

ANAKIN: Biztosíthatom, a JEDIK továbbra is a 
KÖZTÁRSASÁG értékeinek szentelik életüket.  

PALPATINE: Nevertheless, their actions will speak more 
loudly than their words. I’m depending on 
you.  

PALPATINE: Mindazonáltal, többet beszélnek, mint 
cselekszenek. Most rajtad áll minden, fiam.  

 

  

ANAKIN: For what? I don’t understand.  ANAKIN: Mire gondol, uram? Nem értem.  
PALPATINE: To be the eyes, ears, and voice of the 

REPUBLIC… ANAKIN… I’m appointing you 
to be my personal representative on the JEDI 
COUNCIL.  

PALPATINE: Eztán te leszel a fülem, a hangom, és az éber 
szemem… ANAKIN… a mai naptól fogva te 
képviseled a személyemet a JEDI TANÁCS-
ban.  

ANAKIN: Me? A Master?  ANAKIN: Én? Mester legyek?  
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 He can see himself seated in one of the low, curving 
chairs. He will become the youngest Master in the twenty-five-
thousand-year history of the JEDI ORDER. But none of that 
really matters. PALPATINE has somehow seen into his secret 
heart, and has chosen to offer him the one thing he most 
desired. He doesn’t care about the COUNCIL, that is a childish 
dream. He doesn’t need the Council. He doesn’t need 
recognition, and he doesn’t need respect. What he needs is the 
rank itself. All that matters is Mastery. All that matters is 
PADMÉ. As a Master he can access those forbidden holocrons 
in the restricted vault. He can find a way to save her… 

 Már szinte látja magát az egyik alacsony, ívelt székben 
ülni. Ő lesz a JEDI REND huszonötezer éves történetének 
legfiatalabb mestere. De igazából nem ez számít. PALPATINE 
valahogy a szíve mélyére látott, és azt a dolgot kínálta neki, 
amire a legjobban vágyott. Nem a TANÁCS érdekli őt – az 
csak egy gyerekes álom. Nincs szüksége rájuk. Nincs szüksége 
az elismerésre, és nincs szüksége az ezzel járó tiszteletre. Maga 
a cím kell neki. Csak a mesteri cím számít. Csak PADMÉ 
számít. Mesterként hozzáférhet a zárolt holokronokhoz az 
ARCHÍVUM-ban. Megtalálná a módját, hogy megmentse 
PADMÉ-t… 

  

ANAKIN: I am overwhelmed, sir… but the COUNCIL 
elects its own members. They will never 
accept this.  

ANAKIN: Nagyon megtisztel, uram… de a TANÁCS 
maga választja a tagjait. Ebbe nem egyeznek 
bele.  

PALPATINE: I think they will… they need you more than 
you know.  

PALPATINE: De, beleegyeznek… kellesz nekik. El se 
hinnéd, mennyire.  

  
  

EXT. CORUSCANT – SENATE OFFICE BUILDING, EXT. CORUSCANT – SENATE OFFICE BUILDING, CORUSCANT – A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE, CORUSCANT – A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE, 
CONCOURSE – DAY CONCOURSE – DAY SÉTÁNY – NAPKÖZBEN SÉTÁNY – NAPKÖZBEN 

  
 BAIL ORGANA stops cold in the Grand Concourse that 
rings the SENATE’s Building. He stares up in disbelief at one 
of the huge holoprojected Proclamation Boards; these have 
recently been installed above the concourse to keep the 
thousands of Senators up to the moment on news of the WAR, 
and on the CHANCELLOR’s latest executive orders. 

 BAIL ORGANA dermedten áll a SZENÁTUS épülete 
melletti sétányon. Hitetlenkedve néz fel az egyik holografikus 
hirdetőtáblára. Ezeket nemrég szerelték fel a sétány fölé, hogy 
folyamatosan tájékoztassák a több ezer szenátort a HÁBORÚ 
menetéről és a FŐKANCELLÁR legújabb rendeleteiről. 
 

 He pushes his way through the press to a hardcopy stand 
and punched a quick code. When he had the flimsies in his 
hands, they still said the same thing. He’s been expecting this 
day. Since yesterday, when the SENATE has voted to give 
PALPATINE control of the JEDI, he’s known it would come 
soon. 

 Odalép az egyik nyomtatóállványhoz, és beüti a kódot. 
A gép azonnal kiprinteli a legújabb híreket. Ugyanaz áll rajtuk, 
mint a táblán. Tulajdonképpen számított már rá. Tegnap óta, 
amióta a SZENÁTUS megszavazta PALPATINE-nek a JEDIK 
feletti ellenőrzést, tudta, hogy hamarosan bekövetkezik.  
 

  

 The senator finds his way to a public comm booth and 
keys a privacy code. A hologram of a slender woman in white 
appears in front of him. The woman is MON MOTHMA, 
daughter of the former governor of CHANDRILLA. 

 A szenátor gyorsan keres egy kommunikációs fülkét, 
majd beüti a kódot. Egy hófehér ruhás karcsú nő hologramja 
jelenik meg a szemei előtt. A nő MON MOTHMA, 
CHANDRILLA korábbi kormányzójának leánya. 

  
MOTHMA: BAIL? What’s happened? MOTHMA: BAIL? Mi történt? 
BAIL: Have you seen this morning’s decree? BAIL: Láttad a ma reggeli hirdetményt? 
MOTHMA: The Sector Governance Decree? Yes, I 

have… 
MOTHMA: A szektorkormányzósági rendeletet? Igen… 
BAIL: Eljött az idő, MON. Itt az idő, hogy 

abbahagyjuk a beszédet, és cselekedjünk. A 
SZENÁTUS-hoz kell fordulnunk. 

BAIL: It’s time, MON. It’s time to stop talking, and 
start doing. We have to bring in the SENATE. 
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MOTHMA: Egyetértek, de óvatosan kell lépnünk. 
Végiggondoltad már, hogy kivel lépjünk 
kapcsolatba? Kiben bízhatunk? 

MOTHMA: I agree, but we must tread carefully. Have 
you thought about whom we should consult? 
Whom we can trust? 

BAIL: Részletesen még nem. GIDDEAN DANU jut 
eszembe. És biztos vagyok benne, hogy 
FANG ZAR-ban is bízhatunk. 

BAIL: Not in detail. GIDDEAN DANU springs to 
mind. I’m sure we can trust FANG ZAR, too. 

 
MOTHMA: Egyetértek. Mi a helyzet IRIDIK’K-STALLU-

val? Helyén van a szíve. És CHI EEKWAY-
nak is. 

MOTHMA: Agreed. What about IRIDIK’K-STALLU? Her 
hearts are in the right place. Or CHI 
EEKWAY. 

  

BAIL: Maybe later. It’ll take a few hours at least to 
figure out exactly where they stand. We need 
to start with Senators we know we can trust. 

BAIL: Talán később. Rászánok néhány órát, hogy 
kiderítsem, pontosan hol állnak. Olyan 
szenátorokkal kell kezdenünk, akikről tudjuk, 
hogy megbízhatók. MOTHMA: All right. Then TERR TANEEL would be my 

next choice. And, I think, AMIDALA of 
NABOO. 

MOTHMA: Rendben. Akkor TERR TANEEL-t 
javasolnám. És a NABOO-i AMIDALA-t. 

BAIL: PADMÉ? I’m not sure. BAIL: PADMÉ-t? Nem is tudom… 
MOTHMA: You know her better than I do, BAIL, but to 

my mind she is exactly the type of Senator we 
need. She is intelligent, principled, extremely 
articulate, and she has the heart of a warrior. 

MOTHMA: Te jobban ismered, mint én, BAIL. De 
szerintem pontosan az a fajta szenátor, akire 
szükségünk van. Intelligens, fegyelmezett, 
rendkívül ékesszóló, és egy harcos szíve 
lakozik benne. BAIL: She is also a longtime associate of 

PALPATINE. He was her ambassador during 
her term as QUEEN of NABOO. How sure 
can you be that she will stand with us, and 
not with him? 

BAIL: De emellett PALPATINE régi ismerőse. A 
KANCELLÁR volt a nagykövete, amíg 
PADMÉ KIRÁLYNŐ-ként szolgált. Hogy 
lehetnék biztos benne, hogy mellénk fog állni 
a KANCELLÁR-ral szemben?  

  

MOTHMA: There’s only one way to find out. MOTHMA: Ezt csak egyféleképpen tudhatjuk meg. 
  
  

EXT. CORUSCANT, EXT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 
SENATE OFFICE BUILDING – DAY SENATE OFFICE BUILDING – DAY A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE – NAPKÖZBEN A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE – NAPKÖZBEN 

  
 The massive building busks in the sun from the gaps of 
the clouds. 

 A masszív épülettömb a felhők résein beszűrődő tompa 
fényben pompázik. 
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INT. CORUSCANT – SENATE OFFICE BUILDING, INT. CORUSCANT – SENATE OFFICE BUILDING, CORUSCANT – A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE, CORUSCANT – A SZENÁTUS IRODAÉPÜLETE, 
BAIL ORGANA’S OFFICE – DAY BAIL ORGANA’S OFFICE – DAY BAIL ORGANA IRODÁJA – NAPKÖZBEN BAIL ORGANA IRODÁJA – NAPKÖZBEN 

  
 PADMÉ, BAIL ORGANA, and senators MON 
MOTHMA, FANG ZAR, TERR TANEEL, and GIDDEAN 
DANU sit in Senator ORGANA’s office.  

 PADMÉ, BAIL ORGANA, valamint MON MOTHMA, 
FANG ZAR, TERR TANEEL és GIDDEAN DANU 
szenátorok tanácskoznak ORGANA szenátor irodájában.  

  

BAIL: Now that he has control of the JEDI 
COUNCIL, the CHANCELLOR has 
appointed Governors to oversee all star 
systems in the REPUBLIC.  

BAIL: Most, hogy már a JEDI TANÁCS-ot is 
ellenőrzi, a FŐKANCELLÁR kormányzókat 
nevez ki, hogy azok felügyeljék a 
KÖZTÁRSASÁG csillagrendszereit.  

FANG ZAR: When did this happen?  FANG ZAR: Mikor történt mindez?  
BAIL: Oh, that decree was posted this morning.  BAIL: A rendelet ma reggel született.  
PADMÉ: Do you think he will dismantle the SENATE?  PADMÉ: Úgy vélitek, ez az intézkedés ellehetetleníti a 

SZENÁTUS-t?   
MOTHMA: Why bother? As a practical matter, as of this 

morning the SENATE no longer exists.  
MOTHMA: Miért fáradna ilyesmivel? Ma délelőttől a 

SZENÁTUS gyakorlatilag nem létezik. 

  

GIDDEAN: The constitution is in shreds. Amendment 
after amendment… executive directives, 
sometimes a dozen in one day.  

GIDDEAN: Az alkotmány cafatokban hever. Módosítás 
módosítás hátán… végrehajtási utasítások, 
néha egy tucat is egyetlen nap alatt.  

BAIL: PALPATINE no longer has to worry about 
controlling the SENATE. By placing his own 
lackeys as governors over every planet in the 
REPUBLIC, he controls our systems directly. 
He’s become a dictator. We made him a 
dictator. 

BAIL: PALPATINE-nak már nem kell aggódnia a 
SZENÁTUS ellenőrzése miatt. Azzal, hogy a 
saját talpnyalóit ülteti kormányzóként a 
KÖZTÁRSASÁG minden bolygójára, 
közvetlenül irányítja a rendszereinket. 
Diktátor lett. Mi tettük azzá. 

  

FANG ZAR: But what can we do about it? FANG ZAR: De mit tehetünk? 
MOTHMA: That’s what we asked you here to discuss. 

What we’re going to do about it. 
MOTHMA: Ennek a megtárgyalására kérettük ide 

Önöket. Hogy mit tegyünk. 
FANG ZAR: I’m not sure I like where this is going. FANG ZAR: Nem igazán tetszik ez nekem. 
BAIL: None of us likes where anything is going. 

That’s exactly the point. We cannot let a 
thousand years of democracy disappear… 
without a fight.  

BAIL: Egyikünknek sem tetszik, ami történik. 
Pontosan erről van szó. Nem hagyhatjuk 
ezeréves demokráciánkat… harc nélkül 
tovatűnni.  
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 Everyone looks at each other, a little worried at the 
implications of what was just said. 

 Mindenki összenéz, az imént elhangzott mondatok súlya 
alatt, aggodalmas pillantásokat vetnek egymásra. 

  
TANEEL: What are you suggesting?  TANEEL: Mit javasolsz?  

  

BAIL: Suggesting? I apologize. I didn’t mean to 
sound like a SEPARATIST. I asked you all 
here because of all the Senators in the 
GALAXY, you four have been the most 
consistent… and influential… voices of 
reason and restraint, doing all you could to 
preserve our poor, tattered CONSTITUTION. 
We don’t want to hurt the REPUBLIC. With 
your help, we hope to save it. 

BAIL: Javaslat? Elnézéseteket kérem, nem állt 
szándékomban úgy beszélni, mint egy 
SZEPARATISTA. Azért kérettem ide Önöket, 
mert a GALAXIS összes szenátora közül 
Önök képviselték a legkövetkezetesebben… és 
a legnagyobb hatással… a józan ész és a 
mértékletesség hangját, mindent megtéve 
szegény megcsonkított ALKOTMÁNYUNK 
megmentése érdekében. Nem akarunk ártani 
a KÖZTÁRSASÁG-nak. Azt reméljük, hogy az 
Önök segítségével megmenthetjük. 

 
 
MOTHMA: That’s right. We are not SEPARATISTS 

trying to leave the REPUBLIC. We are 
loyalists, trying to preserve democracy in the 
REPUBLIC.  

MOTHMA: Így van. Mi nem akarjuk a SZEPARATISTÁK 
módjára elhagyni a KÖZTÁRSASÁG-ot. 
Lojalisták volnánk, akik próbálják 
visszaállítani a demokráciát.  

  

BAIL: It has become increasingly clear to many of 
us that the CHANCELLOR has become an 
enemy of democracy. He must be stopped. 

BAIL: Egyre inkább nyilvánvalóvá válik 
mindannyiunk számára, hogy a 
FŐKANCELLÁR a demokrácia ellenségévé 
válik. Meg kell állítanunk őt.  

PADMÉ: I am no happier than the rest of you about 
this, but I can’t believe it has come to this! 
CHANCELLOR PALPATINE is one of my 
oldest advisors. He served as my 
AMBASSADOR when I was QUEEN. The 
SENATE gave him these powers. The 
SENATE can rein him in. 

PADMÉ: Én sem örülök jobban ennek az egésznek, 
mint Önök, de nem hiszem, hogy erről lenne 
szó. Évek óta ismerem PALPATINE-t. Ő volt 
a legmegbízhatóbb tanácsadóm. Nagykövet-
ként szolgált engem, amikor KIRÁLYNŐ 
voltam. Ezt a hatalmat a SZENÁTUS ruházta 
rá. A SZENÁTUS vissza is tudja venni tőle. 

  

GlDDEAN: Senator, I fear you underestimate the amount 
of corruption that has taken hold in the 
SENATE. Who will vote against PALPATINE 
now? 

GlDDEAN: Szenátor, félek, Ön lebecsüli a SZENÁTUS-t 
markában tartó korrupció mértékét. Ugyan ki 
szavazna ma PALPATINE ellen? 
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MOTHMA: A FŐKANCELLÁR jól eljátszadozik a 
szenátorokkal. Ők tudják, hol fészkel a 
hatalom, és bármit megtesznek, hogy 
osztozzanak benne. PALPATINE diktátorrá 
válik, és mi segítettünk neki azzá válni.  

MOTHMA: The CHANCELLOR has played the Senators 
well. They know where the power lies, and 
they will do whatever it takes to share in it. 
PALPATINE has become a dictator and we 
have helped him to do it.  

  

BAIL: And we cannot continue debating about this 
any longer. We have decided to do what we 
can to stop it. Senator MON MOTHMA and I 
are putting together an organization… 

BAIL: Nem ülhetünk többé ölbe tett kézzel, döntést 
kell hoznunk, hogy megállítsuk őt. MON 
MOTHMA szenátor és jómagam egy 
szervezet felépítésébe kezdtünk… 

PADMÉ: Say no more. Senator ORGANA. I 
understand. At this point some things are 
better left unsaid.  

PADMÉ: Ne is mondj többet, ORGANA szenátor. 
Értem. Ezen a ponton a legjobb lesz, ha 
néhány dolog kimondatlan marad.  

  

BAIL: Agreed. Other matters can be left for other 
times. Until then, this meeting must remain 
absolutely secret. Even hinting at an effective 
opposition to PALPATINE can be as we’ve 
all seen, very dangerous. And so we will not 
discuss this with anyone, without everyone in 
this group agreeing.  

BAIL: Rendben, egyetértek. A többi ügyet 
elnapoljuk. És addig is, ennek a találkozónak 
teljes titokban kell maradnia. Mindannyian 
láttuk, hogy a hatékony ellenzéknek még csak 
a gyanúja is nagyon veszélyes lehet. Meg kell 
állapodnunk abban, hogy nem avatunk be 
mást a terveinkbe, amíg az itt jelen lévők bele 
nem egyeznek.   

  

MOTHMA: That means those closest to you… even 
family… no one can be told.  

MOTHMA: Ez azokra is vonatkozik, akik a legközelebb 
állnak hozzánk… beleértve a családjainkat 
is… senkinek nem mondhatjuk el.   
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 They all nod their heads. PADMÉ considers this for a 
moment.  

 Mindenki egyetértően biccent, PADMÉ némán 
felsóhajt.  

  
PADMÉ: Agreed.  PADMÉ: Rendben.  

    

   
EXT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE – DAY EXT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE – DAY CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM – NAPKÖZBEN CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM – NAPKÖZBEN 

  
 The sun from gaps of the clouds gives peculiar light the 
magnificent building of the TEMPLE. 

 A felhők közül átszűrődő napfény különleges fényt 
kölcsönöz a TEMPLOM fenséges épületének. 

  

  
INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 

JEDI TEMPLE – COUNCIL CHAMBERS – DAY JEDI TEMPLE – COUNCIL CHAMBERS – DAY JEDI TEMPLOM – TANÁCSTEREM – NAPKÖZBEN JEDI TEMPLOM – TANÁCSTEREM – NAPKÖZBEN 
  
 As ANAKIN waits impatiently behind the closed doors 
of the COUNCIL’s chamber, the JEDI Masters (MACE 
WINDU, KIT FISTO, EETH KOTH, AGEN KOLAR, OBI-
WAN, YODA, the holograms of PLO KOON and KI-ADI-
MUNDI) argue with each other about PALPATINE’s move.  

 A mesterek (MACE WINDU, KIT FISTO, EETH 
KOTH, AGEN KOLAR, OBI-WAN, YODA, valamint 
hologram formájában PLO KOON és KI-ADI MUNDI) 
PALPATINE lépéséről vitatkoznak a TANÁCS üléstermében, 
miközben ANAKIN kint a folyosón, a bezárt ajtók mögött 
várakozik türelmetlenül.   

OBI-WAN is still trying to talk them out of it.  OBI-WAN még mindig próbálja lebeszélni őket róla. 
  
OBI-WAN: Yes, of course I trust him. We can always 

trust ANAKIN to do what he thinks is right. 
But we can’t trust him to do what he’s told. 
He can’t be made to simply obey. Believe me: 
I’ve been trying for many years. 

OBI-WAN: Igen, természetesen bízom benne. Abban 
mindig bízhatunk, hogy ANAKIN azt fogja 
tenni, amit helyesnek tart. Abban viszont nem 
bízhatunk, hogy azt fogja tenni, amit 
mondunk neki. Nem lehet rábírni, hogy 
egszerűen csak engedelmeskedjen. Higgyetek 
nekem, évek óta próbálom. 

 
 

  

YODA: An unintentional opportunity, the 
CHANCELLOR has given us. A window he 
has opened into the operations of his office. 
Fools we would be, to close our eyes. 

YODA: Lehetőséget adott, akaratlanul is nekünk a 
KANCELLÁR. Ablakot nyitott a hivatala 
tevékenységére. Becsukni előtte a szemünk, 
bolondság lenne. 
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OBI-WAN: Akkor valaki más szemét kell használnunk. 
Megbocsáss, YODA Mester, de te nem 
ismered őt úgy, mint én. Egyikőtök sem 
ismeri. Ádázul hűséges, és egy grammnyi 
árulás sincs benne. Mindannyian láttátok: ez 
volt az egyik érv, amit néhányan felhoztatok a 
mesterré választása ellen: „nincs meg benne 
az igazi JEDI visszafogottsága”. Hogyan 
kérhetitek tőle, hogy hazudjon egy 
barátjának… hogy kémkedjen utána? 

OBI-WAN: Then we should use someone else’s eyes. 
Forgive me, Master YODA, but you just don’t 
know him the way I do. None of you does. He 
is fiercely loyal, and there is not a gram of 
deception in him. You’ve all seen it; it’s one 
of the arguments that some of you, here in 
this room, have used against elevating him to 
Master: „he lacks true JEDI reserve”, that’s 
what you’ve said. How can you ask him to lie 
to a friend to spy upon him? 

  

PLO KOON: That is why we must call upon a friend to ask 
him. 

PLO KOON: Ezért kell egy barátját kijelölnünk, hogy 
megkérje.  

OBI-WAN: You don’t understand. Don’t make him 
choose between me and PALPATINE! 

OBI-WAN: Nem érted? Ne kényszerítsétek, hogy 
válasszon köztem és PALPATINE között! 

PLO KOON: Why not? Do you fear you would lose such a 
contest? 

PLO KOON: Miért ne? Talán attól tartasz, hogy nem téged 
választana? 

OBI-WAN: You don’t know how much PALPATINE’s 
friendship has meant to him over the years. 
You’re asking him to use that friendship as a 
weapon! To stab his friend in the back. Don’t 
you understand what this will cost him, even 
if PALPATINE is entirely innocent? 
Especially if he’s innocent. Their relationship 
will never be the same… 

OBI-WAN: Ti nem tudjátok, milyen sokat jelentett neki 
PALPATINE barátsága az évek során. Arra 
akarjátok kérni, hogy fegyverként használja 
fel ezt a barátságot. Hogy döfje hátba a 
barátját. Nem értitek, milyen árat fog fizetni 
ezért, még akkor is, ha PALPATINE 
ártatlan? Különösen, ha ártatlan. A 
kapcsolatuk örökre megváltozik… 

  

MACE: And that may be the best argument in favor of 
this plan. I have told you all what I have seen 
of the energy between SKYWALKER and the 
SUPREME CHANCELLOR. Anything that 
might distance young SKYWALKER from 
PALPATINE’s influence is worth the attempt. 

MACE: És talán épp ez a legerősebb érv a terv 
mellett. Elmondtam, milyen energiákat láttam 
SKYWALKER és a FŐKANCELLÁR között. 
Bármivel érdemes megpróbálkozni, ami 
eltávolíthatja az ifjú SKYWALKER-t 
PALPATINE befolyása alól. 

  
 OBI-WAN knows that he will lose this argument. He 
inclines his head.  

 OBI-WAN tudja, hogy ebben a vitában nem győzhet, 
lehajtja a fejét. 
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OBI-WAN: Természetesen alávetem magam a TANÁCS 
döntésének. 

OBI-WAN: I will, of course, abide by the ruling of this 
COUNCIL. 

YODA: Ezt egyikünk sem kétli.  YODA: Doubt of that, none of us has.  
  
 WINDU mester jelt ad, mire a TANÁCS-terem ajtaja 
feltárul, és az ifjú SKYWALKER belép a terembe. 

 Master WINDU signs then the door of the COUNCIL’s 
chamber opens and young SKYWALKER enters. 

  

 ANAKIN walks into the COUNCIL Chamber, head 
lowered in a show of humility and respect. He moves slowly 
into the center, and turns toward the Senior Members. 

 ANAKIN alázatosan és tisztelettudóan lehajtott fejjel 
lép be a helyiségbe. Lassan középre sétál és a rangidős 
TANÁCS-tagok felé fordul. 

  
MACE: ANAKIN SKYWALKER, we have approved 

your appointment to the COUNCIL as the 
CHANCELLOR’s personal representative.  

MACE: ANAKIN SKYWALKER, a TANÁCS 
jóváhagyta kinevezésedet, mint a 
FŐKANCELLÁR személyes képviselője.  

  
 ANAKIN takes a slow, deep breath. PALPATINE has 
been right. He seems to be right about a lot of things, these 
days. In fact, now that ANAKIN comes to think of it, he cannot 
remember a single instance when the SUPREME 
CHANCELLOR has been wrong. 

 ANAKIN mély lélegzetet vesz. PALPATINE-nak igaza 
volt. Úgy tűnik, mostanában rengeteg dologban igaza van. Sőt, 
ami azt illeti, jobban belegondolva, egyetlen alkalomra sem tud 
visszaemlékezni, amikor a KANCELLÁR tévedett volna. 
 

  

ANAKIN: I will do my best to uphold the principles of 
the JEDI ORDER.  

ANAKIN: Legjobb tudásom szerint fogom továbbra is 
szolgálni a JEDI REND-et.  

YODA: Allow this appointment lightly, the COUNCIL 
does not. Disturbing is this move by 
CHANCELLOR PALPATINE.  

YODA: A TANÁCS nem fogadja szívesen a 
kinevezésed hírét. Aggasztó PALPATINE 
KANCELLÁR lépése.  

ANAKIN: I understand.  ANAKIN: Megértem, Mester.  
MACE: I’m not sure you do. MACE: Ebben nem vagyok biztos. 

  

 ANAKIN is barely paying attention; in his mind, he is 
already leaving the COUNCIL Chamber, riding the turbolift to 
the ARCHIVES, demanding access to the restricted vault by 
authority of his new rank… 

 Ám ANAKIN alig figyel rá. A gondolatai már ott 
járnak, amint kimegy a TANÁCS-teremből, a turbóliften 
leszáguld az ARCHÍVUM-ba, új rangjára hivatkozva 
hozzáférést kér a zárolt anyagokhoz… 
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MACE: A TANÁCS tagja lettél, de a Mester címet, és 
az ezzel járó kiváltságokat nem adjuk meg 
neked.  

MACE: You are on this COUNCIL, but we do not 
grant you the rank and the privilegs of a 
JEDI Master.  

  
ANAKIN haragosan hőköl hátra.  ANAKIN reacts with anger.  
  
ANAKIN: Mi?! Hogy tehetitek ezt?? Ez felháborító, 

igazságtalan… hisz sokkal erősebb vagyok 
bármelyikőtöknél. Hogyan legyek a TANÁCS 
tagja, ha nem lehetek mester?  

ANAKIN: What?! How can you do this?? This is 
outrageous, it’s unfair… I’m more powerful 
than any of you. How can you be on the 
COUNCIL and not be a Master?  

  

 The voice that comes from his lips doesn’t sound like 
his own. It is deeper, darker, resonating from the depths of his 
heart. He doesn’t recognize this voice. Then… he 
remembers… it sounds like DOOKU. But it is not DOOKU’s 
voice. It is the voice of DOOKU’s destroyer. 

 A hangja szinte nem is az övé. Mélyebb, sötétebb, a 
szíve mélyéből szól. Elsőre nem is ismeri fel. Aztán… eszébe 
jut… sötét, mint DOOKU-é. Ám ez a hang nem DOOKU-é. 
Hanem DOOKU elpusztítójáé. 
 

  
YODA: The CHANCELLOR’s representative you are. 

And it is as his representative you shall 
attend the COUNCIL. Sit in this CHAMBER 
you will, but no vote will you have. The 
CHANCELLOR’s views you shall present. 
His wishes. His ideas and directives. Not 
your own. 

YODA: A FŐKANCELLÁR képviselője vagy. A 
képviselőjeként veszel részt a TANÁCS 
ülésein. Itt lehetsz, de nem lesz szavazatod. A 
KANCELLÁR álláspontját, azt kell 
tolmácsolnod. Az ő kívánságait. Az ő ötleteit 
és utasításait. Nem a sajátjaidat. 

 

  

ANAKIN: This is an insult to me, and to the 
CHANCELLOR. Do not imagine that it will 
be tolerated. 

ANAKIN: Ez sértés rám nézve és a KANCELLÁR-ra 
nézve is. Ne higgyétek, hogy el fogjuk tűrni. 

 
MACE: Take a seat, young SKYWALKER.  MACE: Foglalj helyet, ifjú SKYWALKER.  
ANAKIN: Forgive me, Master.  ANAKIN: Bocsáss meg, Mester.  
  
 ANAKIN goes and sits in one of the empty chairs. 
Everyone is embarrassed. Very embarrassing situation, no 
doubt. 

 ANAKIN keres magának egy üres helyet és leül. 
Mindenki feszélyezetten ül. Nagyon kínos helyzet, az 
kétségtelen. 

  

 KI-ADI-MUNDI who appears as a hologram, begins to 
speak.  

 KI-ADI MUNDI, aki hologram formájában vesz részt 
az ülésen, kezd el beszélni.  
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